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INTERNATIONAL RESEARCH IN LEGAL LINGUISTICS:
GLOBAL DIRECTIONS AND RESEARCH PARADIGMS

The article analyzes scientific papers related to one of the new
areas of linguistics — the field of legislative linguistics. The increase in
the number of publications in the Scopus database from 2000 to 2023
confirms the relevance of the proposed topic. The purpose of the study
is to analyze trends and trends in the field of legislative linguistics
based on a systematic review of 1,695 scientific articles. The research
methodology includes the collection and analysis of data using SPSS to
determine the dynamics of publication growth, as well as geographical
and sectoral distribution. The theoretical significance of the research
lies in the systematization of knowledge about legal linguistics, a deep
understanding of the interdisciplinary nature of this field of research and
an increase in the contribution of the international scientific community.
The practical significance is manifested in the possibilities of using it to
develop strategies for improving the quality of legal texts. In conclusion,
the importance of continuing research in the field of legal linguistics for a
deeper understanding of the relationship between language and law in the
context of globalization and digitization of legal practice is emphasized.

Keywords: linguistics, the language of law, legal texts, Scopus,
interdisciplinary nature, globalization, quantitative statistics.

Introduction

Legal linguistics is a rapidly developing field that plays a key role in
understanding and applying the law through the lens of language. Due to the
increasing number of scientific studies in this field, the analysis of existing
publications is becoming especially important to identify key trends, knowledge
gaps, and prospects for further research. A review of the publications indexed in
Scopus allows us to evaluate current trends and approaches in legal linguistics,
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which, in turn, contributes to a deeper understanding of the interaction of
language and law, as well as the development of the methodological foundations
of this discipline. The use of VOSviewer and Bibliometrix tools for bibliometric
analysis, as noted by Cruz-Lovera et al. [1], as well as the in-depth search for
specific keywords in Scopus, highlighted in the works of Pakkan et al. [2] and
Akkaya & Ertekin [3], has become standard practice in scientific research. This
not only provides comprehensive coverage of citations and literary excerpts but
also expands the profile of journals, improving access to scientific publications
and contributing to citation analysis.

Legal linguistics, as examined in Scopus-indexed publications, has
emerged as a crucial interdisciplinary field that enhances the understanding and
communication of legal discourse. Gozdzi-Roszkowski [4] and Shirinkina [5]
highlight the application of linguistic methods to analyze legal texts, while Galdia
[6] emphasizes the importance of integrating normative language with its practical
application in legal contexts. The adoption of corpus linguistics, as discussed
by Goldfarb [7], has improved the precision of legal text interpretation. Durant
and Leung [8] and Herrera-Espejel [9] explore the pragmatic aspects of legal
language and the implications of machine translation in legal practice, reflecting
the field’s evolution. Power [10] and Perkins [11] underline the significance of
historical linguistics and forensic linguistics in understanding the development
and application of legal language. Finally, Krimpas [12]and Wigctawska [13]
emphasize the role of legal translation and the need for accurate linguistic analysis
to ensure clear communication across different legal systems. Collectively, these
studies illustrate the field’s interdisciplinary nature and its critical role in refining
legal practice.

Based on the analysis of publication activity from 2000 to 2023 for the
keywords «legal» and «linguistics» in the Scopus database, 1,695 scientific
publications were identified. This indicates a significant interest in this topic in
the international scientific community. Scientists from the United States made the
greatest contribution, publishing 343 articles, followed by Great Britain and Italy
with 171 and 128 publications, respectively. This emphasizes the global nature of
research in the field of legal linguistics.

Materials and Methods

An analysis of publications on legal linguistics indexed in the Scopus
database for the period from 2000 to 2023 showed the presence of 1,695 relevant
scientific papers. The keywords «legal» and «linguistics» were used to select
materials. This sample includes various types of publications, among which stand
out: conference reports (675), book chapters (127), monographs (101), reviews
(73), conference reviews (10), notes (8), editorials (6), short reviews (3), and
letters (2). Such a variety of types of publications provides researchers with the
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opportunity to evaluate both theoretical and practical aspects of the interaction
of law and linguistics.

The materials included in the study cover a significant number of academic
journals and series, among which «Lecture Notes In Computer Science» (including
the subseries «Lecture Notes In Artificial Intelligence» and «Lecture Notes In
Bioinformatics») with 99 publications, «Ceur Workshop Proceedings» with 60
publications, and «International Journal For The Semiotics Of Law» with 33
articles. The presence of works in such journals as Frontiers In Artificial Intelligence
And Applications (27 publications), Comparative Law (16 publications), and
the International Journal Of Speech Language And The Law (12 publications)
emphasizes the multidisciplinary nature of research in the field of legal linguistics,
as well as their importance for the international scientific community.

The geographical distribution of the authors of the publications indicates
the global nature of the topic under study. The work of scientists from different
countries makes it possible to explore legal linguistics in a variety of cultural
and legal contexts, which expands the possibilities for identifying both universal
patterns and specific features characteristic of certain legal systems and cultural
environments.

Results and discussion

Analysis of publications has allowed us to reveal important trends and
developments in the investigated field. An analysis conducted over time has shown
a steady increase in the number of publications, indicating increased interest by
researchers in legal linguistics. Geographical analysis has also identified that the
greatest number is contributed by scientists from countries with different legal
structures. The analysis of the represented branches of knowledge has confirmed
the multidisciplinary nature of this field, which combines law and linguistics, as
well as components of computer science, humanities, and other disciplines.

Over the past two decades, interest in legal linguistics has steadily grown.
In the early 2000 s, very few studies were published — for instance, just 11 in
2000. This number stayed relatively low for a while and didn’t change much until
around 2010. But starting from that point, and especially after 2016, researchers
began paying much more attention to this area. One possible reason is that more
and more studies have started combining legal and linguistic perspectives. The
highest number of publications so far appeared in 2023, when 271 works were
released, showing that legal linguistics is becoming a more recognized and relevant
topic in academia (Fig. 1).
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Figure 1 — Dynamics of publication activity in the field of legal linguistics:
analys of Scopus data for 2000-2023
(Source: own calculations based on data from publications indexed by Scopus, Export
Date: August 16, 2024)

After 2020, interest in legal linguistics continues to grow rapidly, which
reflected in an increase in the number of publications: 148 papers in 2021, 176
in 2022, and a record 271 publications in 2023. These indicators highlight the
importance of legal linguistics as a growing interdisciplinary field integrating
jurisprudence, linguistics, and information technology.

Different countries show very different levels of interest in legal linguistics.
The United States is in first place — American researchers have written 343 papers
on this topic. The UK comes next with 171 publications, and then Italy with 128.
This shows that legal linguistics is well developed in these countries, and that they
play an important role in international research (Fig. 2) .

400 343

Figure 2 — Top 10 countries by the number of publications in the field of legal
linguistics: analys of Scopus data for 2000-2023

(Source: own calculations based on data from publications indexed by Scopus, Export
Date: August 16, 2024)
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Other countries that are also active in legal linguistics include Australia
with 73 papers, France with 71, Canada with 70, and Russia with 62. These
numbers show that researchers in these countries are also interested in this field
and continue to study it. These countries make a substantial contribution to the
development of legal linguistics by providing a variety of scientific approaches
and methodologies. In general, the presented data emphasizes the importance of
international cooperation and knowledge exchange for the further development of
th interdisciplinary field, which combines jurisprudence and linguistics.

An analys of the number of publications on various branches of knowledge in
the field of legal linguistics shows significant differences in scientific activity. The
leading position occupied by social sciences with 969 publications, indicating a
deep interest in the legal aspects of language in a social context. Arts and humanities
also show high activity, presenting 745 publications. Computer science ranks third
with 720 publications, highlighting the importance of computational methods and
technologies in research related to legal linguistics. These data reflect a wide range
of interdisciplinary approaches used to study the interaction of language and law,
as well as their impact on social processes (Fig. 3).

745
200 720
600
400
179
200 - 135 83 50 41 a0 33 27 18
0 H sees ===
1

u Social Sciences o Arts and Humanities

u Computer Science MNathematics

mEnginesring u Medicine

u Psychology ® Business, Management and Accounfing

u Neuroscience u Decision Sciences

u Heslth Professions o Environmental Science

Figure 3 — Top 12 industries in terms of the number of scientific publications on
legal linguistics: analys of Scopus data for 2000-2023

(Source: own calculations based on data from publications indexed by Scopus, Export

Date: August 16, 2024)

Other branches, such as mathematics (179 publications), engineering (135
publications), medicine (93 publications), and psychology (90 publications),
also make significant contributions to the development of research in th field. Th
underlines not only the importance of legal linguistics as an independent discipline
but also its connection with other scientific fields, providing an integrated approach
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to solving topical problems of law and language. Such a wide range of scientific
interests confirms the relevance and importance of legal linguistics in the modern
scientific agenda.

Some universities do more research in legal linguistics than others. For
example, the University of Copenhagen and the University of Bologna have
each published about 20 papers on the topic. This means they are very involved,
especially in studying how language and legal issues are connected. Carnegie
Mellon University also stands out with 18 papers, showing a strong interest in
combining law and linguistics.

Other universities and research centers are also active. The University of
Sheffield and Italy’s National Research Council (Consiglio Nazionale delle
Ricerche) each have 16 papers, and the University of Sydney has 13. These
numbers show that legal linguistics is studied in many parts of the world. It also
shows that researchers from different countries are working together and that this
field is important for many cultures and legal systems. That’s why studying law
and language together remains relevant today.

The analys of publications on various scientific publications presented in
the Scopus database demonstrates the leading role of some specialized series and
journals in the field of legal linguistics. The leader in the number of publications
the Lecture Notes in Computer Science series, including the Artificial Intelligence
and Bioinformatics subseries, with 99 articles, which emphasizes the importance of
automation and the use of computer technology in legal research. One of the most
active platforms for legal linguistics research is the CEUR Workshop Proceedings,
which has published 60 articles. This suggests that the topic is often discussed at
academic conferences. Another important outlet is the International Journal for the
Semiotics of Law, which has published 33 papers. This points to the importance
of the semiotic view in analyzing legal language.

The analys of keywords found in the titles of scientific articles on legal
linguistics demonstrates how researchers focus on a combination of legal and
linguistic aspects. The most common word «legal,» mentioned 579 times, which
reflects the main focus of research on the legal side of language. It followed by
«language» and «law» with 286 and 160 mentions, respectively, emphasizing the
importance of language in a legal context and the significance of legal analys in the
field under study. Keywords such as «linguistics», «analysis» and «translation»,
with 125, 115, and 112 mentions respectively, focus on linguistic methods and
translation in the legal field (Table 1).
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Table 1 — Top 20 keywords found in the titles of scientific publications on legal
linguistics: analys of Scopus data for 2000-2023 (Source: own calculations based
on data from the database of articles indexed by Scopus; Export Date: August
16, 2024)

Keywords Number Of Keywords Keywords Number Of Keywords
legal 579 study 76
language 286 approach 59
law 160 information 57
linguistics 125 learning 55
analysis 115 forensic 54
translation 112 model 51
linguistic 105 texts, court 50
case 87 english 49
using, discourse 82 classification 47
models, text, 81 based 43

In addition, keywords such as «linguistic» (105 mentions), «case» (87
mentions), and «discourse» (82 mentions) highlight the diversity of approaches
in the study of language and law. Th includes an analys of specific legal cases,
discursive practices, as well as a methodological focus on models and corpus
studies, which reflected in the frequency of use of the words «models» and
«corpus» (81 mentions each). Thus, the presented distribution of keywords
illustrates an interdisciplinary approach to the study of legal linguistics and reflects
a wide range of areas in which research in th field conducted.

The analys of the number of citations of the submitted works shows significant
variability and reflects the key directions in the relevant fields of research. Works
such as «Universal moral grammar: theory, evidence and the future» (Mikhail,
2007) and «Discriminating gender on Twitter» (Burger et al., 2011) demonstrate a
broad interest in cognitive sciences and natural language processing, with citations
in 603 and 481, respectively. These studies highlight the importance of studying
cognitive mechanisms and applying machine learning algorithms in social media
analysis. They indicate a high level of attention to these topics in the scientific
community, which may be due to their significant contribution to the understanding
of complex cognitive processes and the analys of data in social networks (Table 2).
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Table 2 — Top 5 most cited papers in the field of cognitive and legal research:
analys of Scopus data for 2000-2023 (Source: own calculations based on data
from the database of articles indexed by Scopus; Export Date: August 16, 2024)

Authors Title of the Work Year Citations

Mikhail, J. Universal moral grammar: theory, evi-| 2007 603
dence and the future

Burger, J.D., Henderson, J., Kim, | Discriminating gender on Twitter 2011 481

G., Zarrella, G.

Quilitz, B., Leser, U. Querying distributed RDF data sources | 2008 333
with SPARQL

Pacton, S., Perruchet, P., Fayol, | Implicit learning out of the lab: The case | 2001 306

M., Cleeremans, A. of orthographic regularities

Chalkidis, I., Fergadiotis, M., | LEGAL-BERT: The muppets straightout | 2020 304

Malakasiotis, P., Aletras, N., An- | of law school
droutsopoulos, I.

The following works, such as «Querying distributed RDF data sources with
SPARQL» (Quilitz & Leser, 2008), which has 333 citations, and «Implicit learning
out of the lab: The case of orthographic regulations» (Pacton et al., 2001), which has
306 citations, confirm the interdisciplinary interest in the topics of the semantic web
and cognitive psychology.

In the course of our research, a number of key goals were achieved. First, we
sought to analyze current trends in the field of legal linguistics and their impact on
law enforcement and law enforcement practice. Second, we set ourselves the task of
studying how modern technologies, in particular artificial intelligence and machine
learning, are integrated into the analys of legal texts and how th affects the development
of th field. Third, we intended to identify existing problems and opportunities for
further development of legal linguistics in the light of new technological advances.

An analys of the published materials has shown that legal linguistics becoming
increasingly important in the context of interdisciplinary research combining law,
linguistics, and technology. According to Martinez et al. [ 14], the study of lexical and
grammatical features of legal documents demonstrates growing interest in the linguistic
features present in private and public legal texts. Th indicates the need to increase the
clarity and accuracy of the legal language, which, in turn, contributes to improving the
understanding and effectiveness of legal processes [15]. Our research also showed that
the introduction of technologies such as artificial intelligence and machine learning
has a significant impact on legal practice. Xudaybergenov [16] emphasizes that the
integration of Al into the legal field represents a shift towards digitalization, offering
opportunities to optimize processes and improve the efficiency of lawyers.
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Conclusions

In our research, we analyzed publications on legal linguistics, identifying their
contributions and scientific gaps. While modern studies cover a range of topics,
including translation, interpretation, and automated decision prediction, several key
areas require further exploration.

First, there’s a need for better integration of interdisciplinary approaches into legal
linguistics. Current research emphasizes natural language processing and machine
learning but often overlooks their interaction with traditional legal theories.

Second, the challenges of interpreting and translating legal texts persist, especially
given the linguistic and cultural diversity involved. Developing more adaptive models
for consistent legal terminology across different legal systems essential.

Third, predicting legal decisions and analyzing legal data present significant
challenges. Future research should focus on methods that handle dynamic legal changes
and complex interrelationships between legal norms.

Lastly, technological innovations in legal practice, including automation and Al,
open new research avenues. A thorough analys of their impact on legal processes and
the quality of justice necessary.

Thus, our study underscores the need for further research in legal linguistics
to address existing gaps and develop approaches that enhance both theoretical and
practical aspects of legal language.
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*C. JK. XKanorcueumos

JI. H. I'ymuneB arbinarsl Eypasust yITTBIK YHUBEPCHUTETI,
Kasakcran PecniyOnukacel, ActaHa K.

12.07.25 x. Gacnara TYCTi.

17.07.25 x. Ty3eTyJepiMeH TYCTi.

16.02.26 x. OachIn HIbIFapyFa KaObLIIaH bl

KYKBIKTBIK IMHTBUCTUKA CAJTACBIHJATBI
XAJIBIKAPAJIBIK 3EPTTEVJIEP: /KAhAH/IBIK BATBITTAP
MEH 3EPTTEY MNAPAIUTMAJIAPBI

Maxkanaoa min Oiniminiy dcana OazblmmapbiHvl Oipi — 3aHHAMATLIK,
JUHSBUCTIUKA CANACLIHA KAMbICMbL 2bLILIMU eHbeKkmepze manioay
arcacanzan. 2000 scvinoan 2023 scovinza Oetiin Scopus 0eperKopbiHOazbl
ACAPUATAHBIMOAD CAHBIHBIH APNTYbL YCHIHbLI2AH MAKLIPLINIMbIY 03€KMINIeiH
pacmaiiovl. 3epmmeyoiy makcamoi 1695  evinvivu maxanamsl sncyiieni
wony He2izinoe 3aHHAMANbIK TUHSBUCMUKA CALACLIHOA2bl ypoicmep
MeH bazbimmapovl manoay 6onvin madwvliasl. 3epmmey odicmemeci
06acoLILIMOAPObIY 6CY OUHAMUKACHIH, COHOAU-AK 2e02PAUSILIK JHCOHE
cananvik yiecmipyoi anvikmay yuin SPSS kemezimen oepexmepoi sicunay
MeH mandayobl Kammuobl. 3epmmeyoiy meopusiibl Manbl30bLIbl2bl 3aH
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JUHESBUCMUKACHLL MYPATbl OLNIMOI Jicyliesiey, 0Cbl 3epmmey CaniacbliblH
NOHAPANBIK CUNAMbIH Mepel MYCiHy JHCOHe XANbIKAPAIbIK 2bliblMU
KaybIMOACcmulKmuly YJaecin apmmuipy 60auin mabwuliaobsl. Ipakmukaisiy
MAHBI30bLIbIZHL 3AH MOMIHOEPIHIY CANACHIH APMMbIPY CMPAMeSUusiapbit
93ipey yuwin naudaiany MymKiHoikmepinen Kopineoi. Kopvlmeinovloa
JicahanOamny JicoHe KYKbIKMbLK MONCIPUOCHIH YUDPIaHybl dHca20aublHOA
Min MeH KYKblK apacblHodzbl 03apa Oaiianbicmsl mepey myciny yulin
3ay AUHSBUCTNUKACHL CANACLIHOA2bl 3epmmeyaepoi HCan2acmulpyobly
MAHbI30bLIbIEbL AMan omieoi.

Kinmmi ce30ep: nuneeucmuka, KyKolx miii, 3ay Mominoepi, Scopus,
NOHAPanbIK cunam, JHcahanoamny, canoblK, Cmamucmuxa.

*C. JK. XKanorcueumos

EBpasuiickuit HanmoHanbHbIN yHUBepcuTeT umenu JI. H. I'ymunesa,
Pecniyonuka Kazaxcran, . AcraHa.

IMoctynuno B pegaxuuto 12.07.25.

IToctynuno ¢ ucnpasienusmu 17.07.25.

[Ipunsaro B neuars 16.02.26.

MEXKJIAYHAPOJAHBIE UCCJIEJJOBAHUSA B OBJIACTH
IOPUIUYECKOM JUHTBUCTUKU: TVIOBAJIbHBIE
HAINMPABJIEHUSA U UCCJIIEJOBATEJIBCKHUE ITAPA JIUT'MbI

B cmamve nposeden ananusz HayuHvix mpyoos, Kacaomuxcs 00H020
U3 HOBLIX HANPABICHUL A3bIKOZHAHUS — 001ACMU 3AKOHOOAMeNbHOU
JUHeBUCTNUKLL. Yeenuyenue konuyecmea nyoaukayuil 6 6ase 0anHwix Scopus
¢ 2000 no 2023 200 noomeepoicoaem axmyaibHOCMb NPEOIONCEHHOU
memul. []envio ucciedosanusi A6AEmMes AHaIU3 MeHOCHYUI U HanpasieHul
6 0OacmU 3aKOHOOAMENLHOU TUHSBUCUKU HA OCHOBE CUCIEMAMUYECKO20
0030pa 1695 nayunvix cmameti. Memooonozaus uccie008anus 6KuOHaem
cbop u anaruz OaHHuIX ¢ ucnoavszosanuem SPSS ons onpedenenus
OUHAMUKYU POCMA NYOIUKAYULL, 4 MAKIICE 2e02PAPUYECKO20 U OMPACTIE8020
pacnpedenenusi. Teopemuueckas 3HAYUMOCHb UCCCO0BAHUS 3AKTIOUACTNCSL
6 cuCmeMamu3ayuu 3HaHUtl 0 10PUOULECKOU TUH28UCTIUKE, 2TYOOKOM
NOHUMAHUU MeNCOUCYUNTUHAPHO2O XapaKkmepa 2motl obiacmu
UCCIe008AHUL U YEEAULECHUU GKAAOA MENCOYHAPOOHO20 HAYYHO20
coobwecmaa. [Ipaxmuueckas 3HAYUMOCIb NPOSIBIAEMCSL 8 BOZMONCHOCISX
UCNONIL306AHUSL OISl PA3PAOOMKY CIMpame2ull NOBbIUEeHUs Kauecmed
I0pUOUYeCcKUX meKcmos. B 3axniouenuu noouepkugaemcs 6anicHoCms
NPOOOINHCEHUS. UCCTIRO0BAHUIL 8 0ONACMU IOPUOUYECKOU TUHSBUCIMUKU OJI5L
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bosee enyboK020 NOHUMAHUS B3AUMOCEA3U MENCOY SAZbIKOM U NPABOM 8
VCIOBUAX 2100anU3AYUU U OYUPDPOBKU NPABOBOT NPAKTMUKU.

Kniouesvie crosa: auneeucmuxa, si3ulk npasa, 0puoudeckue mexKcmol,
Scopus, medcoucyuniunapuvlii xapaxmep, 2100aU3ayUsl, KOIU4eCmeeHHAs
cmamucmuxa.
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